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Աննա Վարդանյան 

 

ԴԻԱՆԱ ԱԲԳԱՐ. ՀԱՅ-ՃԱՊՈՆԱԿԱՆ ՊԱՏՄԱՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ 

ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱԿՈՒՆՔՆԵՐԸ 

 

Հիմնաբառեր. Դիանա Աբգար, պատվավոր հյու-

պատոս, հայ գաղթականներ, Ճապոնիա,  մարդասիրութ-

յուն, ցեղասպանություն, Գրիգոր Ձամոյան, Հայաստան, 

Էյիչի Շիբուսավա, Տոկեի Մարու։  

 

Գրող, հրապարակախոս, դիվանագետ Դիանա Աբգարը, հիրավի, մի ուրույն կղզի 

է անցյալի հայ կանանց դիմասրահում՝ իր ազգանվեր գրական-հասարակական 

եռանդուն գործունեությամբ և անզուգական կերպարով։  

Արծվի Բախչինյան1 

 

Մեր օրերում Դիանա Աբգարի նման եզակի, օրինակելի հայ կնոջ կերպարի հանդեպ 

հետաքրքրությունը չի դադարում: 2019 թ. Հայաստանում, Ճապոնիայում, Միացյալ Նա-

հանգներում կայացան միջոցառումներ, որոնք կոչված էին արժևորելու Դիանա Աբգարին 

և երիտասարդ սերունդներին փոխանցելու նրա կյանքի, գործունեության վերաբերյալ նոր 

մանրամասներ` մինչ վերջերս անհայտ շատերի համար։ Միջոցառումները կոչված էին 

ընդգծելու նրա մարդասեր տեսակը և հետագիծը՝ հայ և ճապոնացի ժողովուրդների բարե-

կամության, պատմամշակութային, դիվանագիտական հարաբերությունների հաստատ-

ման ակունքներում լինելու և ահռելի տեղեկություններ փոխանցելու համար։ 2019 թ. 

լրացավ Դիանա Աբգարի  ծննդյան 160 ամյակը, ինչի կապակցությամբ «Ոսկե ծիրան» 

ամենամյա կինոփառատոնի շրջանակներում կայացավ «Անպետություն դիվանագետը»2 

փաստագրական ֆիլմի պրեմիերան, որի գլխավոր պրոդյուսերն է Աբգարի ծոռնուհի Միմի 

Մալայանը3։ Նույն տարում Երևան քաղաքի սրտում բացվեց Դիանա Աբգարի անունը կրող 

նորաստեղծ  այգի4։  

Նրա ծննդյան անունն էր Անահիտ, օրիորդական ազգանունը՝ Աղաբեկյան։ Ծնվել է 

1859 թ. հոկտեմբերի 12-ին Արևելյան Հնդկաստանի բրիտանական գաղութ Բիրմայի 

(այժմ՝ Մյանմա) մայրաքաղաք Ռանգունում (այժմ՝ Յանգոն): Նա սերում էր նորջուղայե-

ցիների բարեկեցիկ ընտանիքից։ Հայրը՝ առևտրական Հովհաննեսը, Աղաբեկի յոթերորդ 

զավակն էր5։ Մայրը՝ Զմրուխտ Ավետումյանը, եղել է Թադեոս Խաչիկ Ավետումյանի (1810-

1863 թթ.) դուստրը։ Դիանա Աբգարի ծնողները զբաղվել են կաթնամթերքի արտադրու-

 
* Հոդվածը ներկայացվել է 01.11.2020 թ., գրախոսվել՝ 04.11.2020 թ., ընդունվել տպագրության՝ 

15.12.2020 թ.: 
1 Արծվի Բախչինյան, հայագետ, հայ-ճապոնական պատմամշակութային կապերի հետազոտող, թեմային 

նվիրված բազմաթիվ հոդվածների և մի քանի գրքերի հեղինակ։ 
2  Հայկական «Ոսկե ծիրան» կինոփառատոնի ցանկը տես  https://armenpress.am/arm/news/979370 (մուտք՝ 

21.10.2020)։     
3 Միմի Մալայանը Դիանա Աբգարի ծոռնուհին է․ նա զբաղվում է մեծ տատիկի կյանքի և գործունեության 

ուսումնասիրությամբ, Աբգարի ծննդյան 160 ամյակին նվիրված «Անպետություն դիվանագետը» ֆիլմի պրոդ-

յուսերն է, «The Stateless diplomat» կայք էջի հիմնադիրը։ 
4  Համահայկական աշխարհագրական ասոցացիայի հաղորդումը Երևանի այգիների մասին տե´ս 

https://www.1tv.am/hy/video/%D4%B2%D5%A1%D6%81%D5%A1%D5%B0%D5%A1%D5%B5%D5%BF%D

5%AB%D6%80-%D5%80%D5%A1%D5%B5%D5%A1%D5%BD%D5%BF%D5%A1%D5%B6%D5%A8-

%D4%B5%D6%80%D6%87%D5%A1%D5%B6%D5%AB-%D5%A1%D5%B5%D5 %A3%D5%AB %D5% B6 

%D5%A5%D6%80/143180?fbclid=IwAR2oA7sIEJTqZ3RwK7_lIhJXN1TptZQRu4IPE2_S_0dSfsX2xCAmAes 

7iGg (մուտք՝ 21.10.2020)։     
5 Տե´ս «Դիանա Աբգար. կյանքը և գործունեությունը», Նոր Ջուղա, խմբ. Արծվի Բախչինյանի, 2011, էջ 9: 
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թյամբ։ Հետագայում տեղափոխվել են Կալկաթա, որտեղ էլ Անահիտը ստացել է ան-

գլիական կրթություն կանանց մենաստանում, իսկ տանը սովորել է հայերեն գրել  ու կար-

դալ։ 1889 թ. հունիսի 18-ին  Հոնկոնգում ամուսնացել է ծնունդով նորջուղայեցի վաճառա-

կան Միքայել Աբգարյանի (Մայքլ Աբգար) հետ, ով զբաղվում էր մետաքսի վաճառքով 

Հնդկաստան-Ճապոնիա ծովային երթուղիով։ Այս հանգամանքն էլ դրական իմաստով 

ճակատագրական է եղել. նորապսակներն իրենց մեղրամիսն անցկացրել են Ճապոնիայում։ 

Այս ճանապարհորդությունից տպավորված՝ նրանք որոշում են մշտական բնակություն 

հաստատել Ճապոնիայի նավահանգստային Կոբե քաղաքում և հիմնել «Ա․Մ․ Աբգար» 

առևտրական ընկերությունը, զբաղվել Հնդկաստանից Ճապոնիա և Ճապոնիայից Հնդկաս-

տան ներմուծման և արտահանման գործով, ինչպես նաև բացել «Մեծ Արևելյան» (Great 

Eastern) հյուրանոցը1։ Դիանա և Միքայել Աբգարյաններն ունեցել են հինգ զավակ, որոնցից 

երկուսը մահացել են վաղ հասակում։ 1906 թ.` Մայքլ Աբգարի անակնկալ մահից հետո, 

Դիանան շարունակել է ամուսնու գործը և իր ուսերին կրել անչափահաս զավակներին 

միայնակ դաստիարակելու հոգսը:   

Ստորև հարկ ենք համարում ներկայացնել մի կարևոր դրվագ նրա կենսագրությանը, 

ինչը բոլորովին վերջերս ենք բացահայտել։ Խոսքը վերաբերում է 1922 թ. Զմյուռնիայի 

ջարդերի ժամանակ տեղի ունեցած իրողություններին և դրանց հետագա ընթացքին։ 

Ճապոնական «Տոկեի Մարու» առևտրական նավն ի թիվս այլ նավերի, այդ օրերին խարիսխ 

էր գցել Զմյուռնիայի նավահանգստում։ Նավի անձնակազմը, ականատես լինելով, թե 

ինչպես են քրիստոնյաները փախչում և անհույս նետվում ծովը, չի ենթարկվել Քեմալ 

Աթաթուրքի զորքի հրամաններին՝ լքելու նավահանգիստը։ Ավելին, ճապոնական նավի 

նավապետը խիզախել է և նավի տախտակամած է ընդունել ցեղասպանությունից մա-

զապուրծ եղած հայերին ու հույներին և տեղափոխելով՝ իջեցրել հունական ափեր։ Որ-

պեսզի ավելի շատ մարդու հնարավոր լիներ փրկել, ճապոնացի նավապետը ծովն է նետել 

իր նավի թանկարժեք ուղեբեռը։ Այդ օրերին տեղի ունեցած այդ մարդասիրական դրվագի 

մասին մեզ տեղեկություններ են հասել նաև շնորհիվ երաժիշտ Ռուբեն Կարախանյանի 

հուշերի, ով 1930-ականներին առիթ է ունեցել հանդիպելու քաջ նավապետին Ճապոնիա-

յում2 ։ Ըստ Ռ. Կարախանյանի՝ հանդիպումը կազմակերպել է Դիանա Աբգարը։ Ռուբեն 

Կարախանյանի հուշերը Դիանա Աբգարի հետ հանդիպման մասին ամենևին անսպասելի 

չէին մեզ համար, քանի որ այդ տարիներին բոլոր այն հայերը, ովքեր այցելում էին Ճա-

պոնիա, անպայմանորեն հանդիպում էին Աբգարին։ Սակայն մինչ այդ հուշերն ընթերցելը 

որևէ հետազոտության մեջ չէինք հանդիպել վկայություններ առ այն, որ Աբգարն ու «Տոկեի 

Մարու» նավի նավապետը ծանոթ են եղել։ Կարծում ենք, որ պատճառը տարեթիվն է։ 1935 

թ. Աբգարն արդեն պատկառելի տարիքում էր, կյանքի մայրամուտին  նա ակտիվ չի եղել 

գրական, հասարակական, քաղաքական կյանքում։ Ուստի  ենթադրում ենք, որ այդ 

տարիներին ուղղակի չեն գրառվել հուշեր կամ գուցե դեռ չեն հայտնաբերվել այդ 

գրառումները։ Դիանա Աբգարի ծոռնուհի Միմի Մալայանը քաջատեղյակ է իր մեծ տատիկի 

կենսագրությանն առնչվող մանրամասներին, ուստի նրա հետ ունեցանք մասնավոր զրույց, 

որտեղ հարցերից մեկին՝ արդյո՞ք տեղյակ է ճապոնացի նավապետի և Դիանա Աբգարի 

մտերմության մասին, պատասխանեց, որ առաջին անգամ է լսում այդպիսի բան, ինչն էլ ինձ 

այն համոզման բերեց, որ այս փաստի վերհանումն իրապես բացահայտում կարելի է 

 
1   Տե´ս նույն տեղում, էջ 9: 
2   «Փոքր ազգի մեծ պատմություն» տե´ս https://www.1tv.am/hy/video/%D4%B2%D5%A1%D6% 81%D5%-

A1%D5%B0%D5%A1%D5%B5%D5%BF%D5%AB%D6%80-%D5%80%D5%A1%D5%B5%D5%A1%-

D5%BD%D5%BF%D5%A1%D5%B6%D5%A8-%D5%93%D5%B8%D6%84%D6%80-%D5%A1%D5%A6%-

D5%A3%D5%AB-%D5%B4%D5%A5%D5%AE-%D5%BA%D5%A1%D5%BF%D5%B4%D5%B8%D6%82%-

D5%A9%D5%B5%D5%B8%D6%82%D5%B6/167631?fbclid=IwAR0PsA22zDo3n-V1BZ15tiRTx1-

GmIAfTe1kmv7SqbypiScH2lfGjt2hXNPo (մուտք՝ 10.12.2020):  
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համարել։ Վստահաբար, այս հանգամանքը նոր լույս է սփռում և հորիզոններ բացում 

հետագա հետազոտությունների համար։  

Շարունակելով ներկայացնել Դիանա Աբգարի կյանքի և գործունեության մանրա-

մասները՝ հարկ ենք համարում նշել, որ, չնայած իր կյանքի ընթացքում ունեցած բոլոր 

դժվարություններին, նա երբեք չի ընկճվել և չի դադարել աշխատել և կատարելագործվել, 

լինել ներկայանալի իր գաղափարներով և աշխարհայացքով։ Այդ տարիներին նա այն բա-

ցառիկ կանանցից էր, ով կարծրատիպեր է կոտրել, զբաղվել ոչ միայն ընտանեկան գործե-

րով՝ կրելով մեծ պատասխանատվություն, այլև լինելով ուսյալ, տիրապետել է միջազգային 

իրավիճակին, կատարել աշխարհաքաղաքական իրավիճակի վերաբերյալ վերլուծություն-

ներ, կանխատեսումներ, ինչն ավելի հետաքրքական է դարձնում  նրա կերպարը։ Ժա-

մանակակիցների վկայությամբ՝ Դիանա Աբգարը եղել է զարգացած, քաղաքականապես 

տեղեկացված, գթառատ, կրոնասեր, հավասարակշռված բնավորության տեր անձնավո-

րություն։ Ունեցել է տպավորիչ արտաքին։ Հայերենից և անգլերենից բացի տիրապետել է 

հինդի լեզվին և ճապոներենին1։ 

Ճապոնիայում ապրելու տարիներին Դիանա Աբգարն իր մեջ բացահայտել է ստեղծա-

գործելու տաղանդ և սկսել է գրել գրական ստեղծագործություններ։ Կոբեում հրատարակել 

է իր առաջին «Սյուզան» (“Susan”) վեպը2 , այնուհետև «Պատերազմի տնային պատմու-

թյուններ»  (“Home Stories of the War”) վեպը՝ նվիրված ճապոնացիներին3։  

Հայոց ցեղասպանության տարիներին Աբգարը, հազարավոր կիլոմետրեր հեռու 

պատմական հայրենիքից, երբևէ եղած չլինելով այնտեղ, մեծ ցավ է ապրել սեփական 

ժողովրդի ճակատագրի և ապագայի համար։ Ահռելի հեռավորությունը նրան ստիպել է 

ապավինել միայն սեփական գրչին՝ այդ կերպ փորձելով որևէ ձևով օգնել սեփական ժո-

ղովրդին։ Լիովին ծանոթ միջազգային իրավիճակին՝ 1909 թ. Ադանայի ջարդերից հետո նա 

սկսել է գրել  հոդվածներ, թղթակցել անգլալեզու և ճապոնալեզու մամուլին4։ 

Վստահորեն կարելի է փաստել, որ այդ տարիների նրա հրապարակումները մեծապես 

նպաստել են հայկական հարցի միջազգայնացմանը։ Աբգարն նաև ունեցել է նամակագ-

րական կապեր այդ ժամանակների ազդեցիկ մարդկանց հետ։ Պահպանվել են բազմաթիվ 

նամակներ, որոնցից մեր ուշադրությունը գրավեց այն մեկը, որն ուղղված էր ԱՄՆ նա-

խագահ Վուդրո Վիլսոնին5։ Այն հանգամանքը, որ նախորդ դարասկզբին Ճապոնիայում 

բնակվող օտարազգի կինը այսչափ համարձակությամբ կարողացել է լսելի դարձնել իր 

ձայնը ԱՄՆ նախագահին և այլ բարձրաստիճան պաշտոնյաների, բարձրացնել սեփական 

ժողովրդին առնչվող խնդիրներ ու մտահոգություններ, թույլ է տալիս մեզ կարևոր հետևու-

թյուններ կատարել6։ Մեր կարծիքով, ԱՄՆ նախագահին, ինչպես նաև այլ բարձրաստիճան 

պաշտոնյաներին հասցեագրված նամակներում Դիանա Աբգարի փոխանցած տեղեկու-

թյուններն ու մտահոգությունները ունեցել են իրենց մեծ ներդրումը Վուդրո Վիլսոնի իրա-

վարար վճռի հարցում7։ Այս պարագայում, կարելի է ասել, որ Դիանա Աբգարին հաջողվել է 

 
1 Տե´ս «Դիանա Աբգար. կյանքը և գործունեությունը», էջ 23 : 
2 Տե´ս “The Stateless Diplomat”, official website of Diana Apcar, https://dianaapcar.org/dianas-writings/books 

(մուտք՝ 21.10.2020)։ 
3 Տե´ս նույն տեղում: 
4  Տե´ս “The Stateless Diplomat”, official website of Diana Abgar, 

https://dianaapcar.org/dianas-writings/articles/ (մուտք՝ 21.10.2020)։     
5 Տե´ս “The Stateless Diplomat”, op. cit., https://dianaapcar.org/documents-2/ (մուտք՝ 21.10.2020)։     
6 Հեղինակի կողմից առաջ բերվող թեզը թերևս նորույթ է։  
7  Տե´ս “Arbitral Award of the President of the United States of America Woodrow Wilson”, full report of the 

committee upon the arbitration of the boundary between Turkey and Armenia, Washington, November 22nd, 1920, 

prepared with an introduction by Ara Papian,  http://www.armeniangenocidereparations.info/wp-content/up-

loads/2014/09/Arbitral-Award-Of-The-Presidnet-Of-The-United-States-Of-America-Woodrow-Wilson.pdf  

(մուտք՝ 22.10.2020): 
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մասնակիցը լինել մեծ քաղաքականությանն առնչվող խմորումներին։ Վերոնշյալ փաստա-

թուղթն, ըստ պատմաբանների, չի կարելի «մեռած» համարել1։ Փաստաթղթում ներառված 

շատ կետերին վերաբերող հարցադրումներ այսօր էլ արդիական են և չի բացառվում, որ 

կյանքի կոչվեն բարենպաստ միջազգային դրություն ստեղծվելու պայմնաններում:     

Դիանա Աբգարի այդ տարիների հրապարակումներից դիտարժան են հետևյալները. 

«Դավաճանված Հայաստան» (“Betrayed Armenia”) 2 , «Նրա անունով» (“In His Name”) 3 , 

«Խաղաղության խնդիրը» (“The Peace Problem”) 4 , «Մեծ չարիքը» (“Great Evil”) 5 , «Եվ-

րոպայի իմպերիալիզմի խաչին խաչված Հայաստանը» (“On the Cross of Europe`s 

Imperialism, Armenia Crucified”)6:  

Երբ 1919 թ.-ի հունիսի 30-ին Հեռավոր Արևելքում Ալեքսանդր Կոլչակի (1874-1920 

թթ.) հռչակած հանրապետությունը ճանաչեց Հայաստանի Հանրապետությունը, այդ երկ-

րում որպես Հայաստանի ներկայացուցիչ ուղարկվեց  իրավաբան, Իրկուտսկի «Վեստնիկ 

Արմենիի» («Հայաստանի լրաբեր») թերթի հրատարակիչ Գրիգոր Ձամոյանը7։ 

Իրադարձությունները հաջորդել են մեկը մյուսին, և գրեթե զուգահեռաբար՝ 1919 թ. 

մայիսի 20-ից սկսած՝ մոտ մեկ ամիս շարունակ, Հարբինում (Խարբին) կայացել է Սիբիրի և 

Ծայրագույն Արևելքի հայերի առաջին համագումարը՝ միավորելով այդ տարածաշրջանում 

միմյանցից անջատ գործող հայկական կազմակերպությունները և անհատներին։ Համա-

գումարի պատվավոր նախագահ է ընտրվել Ճապոնիայում բնակվող գործարար տիկին Դի-

անա Աբգարը։ Համագումարի օրակարգի գլխավոր հարցը եղել է մայր հայրենիքին և հայ 

ժողովրդին շուտափույթ օգնություն հասցնելը․ այդ նպատակով կատարվել է հանգանա-

կություն, սակայն, ինչ-ինչ պատճառներով չի հասել Հայաստան և ծրագիրը ձախողվել է։ 

Համագումարի օրակարգի գլխավոր կետերն էին՝  

• նյութական և բարոյական օգնություն նորաստեղծ Հայաստանի 

Հանրապետությանը, 

• վերադարձ հայրենիք, 

• ազգային լեգեոնի կազմություն, 

• կենտրոնական վարչության կազմություն, 

• մարդահամար և այլն8։ 

Պատմաբան Գ. Պետրոսյանն այս հարցի շուրջ եզրահանգում է, որ Սիբիրի և Հեռավոր 

Արևելքի հետ առնչությունները չտվեցին անհրաժեշտ արդյունքներ, քանի որ իրադարձու-

թյունների զարգացումների ընթացքը բարենպաստ չդասավորվեցին հայ ժողովրդի հա-

մար։ Սակայն կարևոր էր հայ գաղութի հետ կապերի հաստատումը և նրա աշխուժա-

ցումը9։  

 
1 THE ARBITRAL AWARD ON TURKISH-ARMENIAN BOUNDARY BY PRESIDENT OF THE USA WOODROW 

WILSON (NOV. 22, 1920), Papian A.A. http://www.fundamentalarmenology.am/datas/pdfs/69.pdf (մուտք՝ 

21.10.2020)։     
2  Տե´ս Diana Abgar, Betrayed Armenia, “Japan Gazette”, Yokohama, 1910,  https://vk.com/wall-

394311720_801?fbclid=IwAR29DGQERtP0evMwziip3BVarjYPB9jcIq_m4hIU8yGuprIMG-3aneuAG-E (մուտք՝ 

21.10.2020)։     
3 Տե´ս Diana Abgar, In His Name, “Japan Gazette”, Yokohama, 1911, 

https://vk.com/wall394311720_799?fbclid=IwAR1C-9hJx5Ts8BL649fm_x0lu_-

q2IVcmmXpDUmLN6AJzWQGV01DBGWwvx0 (մուտք՝ 21.10.2020)։     
4 Տե´ս Diana Abgar, The Peace Problem, “Japan Gazette”, Yokohama, 1912. 
5 Տե´ս Diana Abgar, Great Evil, Yokohama, 1914.  
6 Տե´ս Diana Abgar, On the Cross of Europe`s Imperialism, Armenia Crucified, Yokohama, 1918. 
7 Տե´ս Պետրոսյան Գ․, ՀՀ հարաբերությունները Ռուսաստանի հետ (1918-1929 թթ․), Ե., ԵՊՀ, 2011, էջ 282-

286:  
8 Տե´ս Բախչինյան Ա., Հայերը Չինաստանում։ Հայ-չինական պատմամշակութային կապերը, Ե., 2017, էջ 

125-133: 
9 Տե´ս Պետրոսյան Գ․, ՀՀ հարաբերությունները Ռուսաստանի հետ (1918-1929 թթ․), Ե., 2011, էջ 286: 
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Բազմաթիվ տեղեկություններ են պահպանվել Հայաստանի ազգային արխիվում 

Դիանա Աբգարին Ճապոնիայում Հայաստանի պատվավոր հյուպատոս նշանակելու մա-

սին, սակայն միայն վերջերս են գտնվել տեղեկություններ, թե ով է փոխանցել տեղեկու-

թյուններ իր և ընտանիքի մասին Հայաստանի նորաստեղծ կառավարությանը։ Ուշագրավ 

է, որ պատվիրակ Գրիգոր Ձամոյանի (Ձամոև)1 միջոցով է, որ նորաստեղծ Հայաստանի 

Հանրապետության կառավարության ղեկավար կազմը տեղեկություններ է ստացել Հեռա-

վոր Արևելքում Դիանա Աբգարի, նրա ամուսնու գործունեության վերաբերյալ։ 1920 թ. 

գարնանը՝ մինչ հայրենիք վերադառնալը, Ձամոյանի վերջին հանգրվանը եղավ Ճապո-

նիան։ Նա այցելել է Տոկիո, Յոկոհամա և Կոբե քաղաքներ, որտեղ էլ հյուրընկալվել է Դիանա 

Աբգարին և իր ընտանիքին, ինչպես նաև Ճապոնիայում առևտրով զբաղվող հայերին։ 

Ձամոյանը գրել է․ «Արևելքում Դիանա Աբգարը հայանպաստ մեծ գործ է անում։ Նրա 

անհատականությունն արժանի է մեր ամենալուրջ ուշադրությանը»2։ Դիանա Աբգարը Ձա-

մոյանին խնդրել էր ՀՀ կառավարությանը փոխանցել հանրապետության եռագույնը խոր-

հրդանշող 300 մետաքսյա փոքրիկ դրոշակ3։  

1920 թ. հուլիսի 21-ին ՀՀ վարչապետ և արտաքին գործերի նախարար Համո Օհան-

ջանյանը Դիանա Աբգարին նշանակեց Ճապոնիայում ՀՀ պատվավոր հյուպատոս։ Հուլիսի 

վերջին դիվանագիտական առաքելությամբ Ճապոնիա մեկնող Գորոյանին հանձնարար-

վեց Դիանա Աբգարին հանձնել Համո Օհանջանյանի նամակը և հուլիսի 23-ին ստո-

րագրված հավատարմագիրը4։  Վարչապետ Օհանջանյանը գրում է․ «Ինձ լաւ յայտնի է, որ 

ծայրագոյն Արեւելքում ոչ ոք չի գործել այնքան, որքան Դուք, մեր նորածին Հայրենիքի 

շահերը պաշտպանելու եւ մեր հայրենակիցների ծանր վիճակը թեթեւացնելու համար։ 

Նոյնպէս ինձ յայտնի է, որ այդ հեռու վայրերում ոչ մի հայ չունի այնքան մեծ հեղինակութիւն 

տեղացիների եւ մեր հայրենակիցների մօտ, ինչպէս Դուք, ուստի ես Ձեզ նշանակում եմ 

Հայաստանի պատուաւոր Հիւպատոս Ճապօնում յօգուտ մեր երիտասարդ Հայրենիքին։ 

Սրա հետ միասին ուղարկում եմ Ձեզ համապատասխան հաւատարմագիր․ վստահ 

եմ, որ Ճապօնական Կառավարութեան կողմից ոչ մի արգելք չէք հանդիպիլ ստանալու 

անհրաժեշտ «exeguatur»»5։   

Մինչ օրս իրարամերժ կարծիքներ են հնչում, թե արդյո՞ք Ճապոնիայի կառավա-

րությունը ճանաչել է Հայաստանը որպես նորանկախ պետություն, արդյո՞ք  ընդունել է 

Դիանա Աբգարի էկզեկվատուրան։ Այս հարցերի վերաբերյալ պաշտոնական տեղեկու-

թյուններ չկան, սակայն շրջանառվում են հետևյալ երկու վարկածները։ Առաջինը, որ Ճա-

պոնիան չի ընդունել Դիանա Աբգարի էկզեկվատուրան, քանի որ չի ճանաչել Հայաստանը 

իբրև նորանկախ պետություն, երկրորդը՝ Ճապոնայի կառավարությունը չի հասցրել ըն-

դունել Դիանա Աբգարի էկզեկվատուրան, քանի որ այդ ժամանակ արդեն Հայաստանը 

կորցրել է իր պետականությունը։  

Դիանա Աբգարը եղել է փրկության կամուրջ հարյուրավոր հայ գաղթականների 

համար։ Նրա կենսագիր, ծոռնուհի Միմի Մալայանն իր պաշտոնական կայքում զետեղել է 

Աբգարի ժամանակակիցներից մեկի հուշերը, որտեղ հիշատակվում է այն մասին, որ 

 
1 Գրիգոր Սարգսի Ձամոյան (Գրիգոր Սերգեյի Ձամոև, 1865, Թիֆլիս – 1937, Սանդարմոխ, Կարելիա) եղել է 

իրավաբան, ՀՅԴ անդամ։ Առաջին աշխարհամարտի տարիներին Կովկասի հայոց բարեգործական ընկերու-

թյունը (ԿՀԲԸ) նրան գործուղել է ռուսական զորքի կողմից Արևմտյան Հայաստանի գրավված բնակավայրերում 

հայ բնակչությանն օգնելու։  1916 թ. եղել է ԿՀԲԸ-ին կից Հայկական կենտրոնական կոմիտեի լիազորը։ 1917 

թ. եղել է Կարսի շրջանի կոմիսար, 1918 թ. նշանակվել է Հայաստանի լիազոր դեսպան Ուկրաինայում։ 1934 թ. 

ձերբակալվել է, հաջորդ տարի դատապարտվել հինգ տարի ազատազրկման, տարվել Կարելիա, որտեղ 1937 թ. 

գնդակահարվել է։ Հետմահու արդարացվել է 1989 թ.:   
2 Հայաստանի ազգային արխիվ,  Պետական ֆոնդ 200, ցուցակ 1, գործ 618, էջ 177: 
3 Տե´ս Պետրոսյան Գ․, նշվ. աշխ., էջ 282-286: 
4  Այդ փաստաթղթերը պատրաստվել են ուղարկել 1920 թ. հուլիսի 21-ին Երևանից Ճապոնիա մեկնող 

Գորոյանի միջոցով: Տե´ս Պետրոսյան Գ․, նշվ. աշխ., էջ 282-286 
5 Տե´ս ՀԱԱ, Պետական ֆոնդ 200, ց. 1, գ. 610, թ. 2-3։ 
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Աբգարի առևտրային ընկերությունը տրամադրված է եղել նրա կողմից որպես հայ փա-

խստականների համար դիվանագիտական առաքելության գրասենյակ, իսկ նրա տունը` 

ժամանակավոր կացարան վերջիններիս համար: Նրա միջնորդությամբ ինչպես ճապո-

նական իշխանությունները, այնպես էլ եվրոպացի հյուպատոսները, հայ փախստական-

ներին անցագրեր են բաժանել: Տեղի ոստիկանության մոտ նրա խոսքը  եղել է ծանրակշիռ: 

Հայերի հետ ինչ-որ թյուրիմացություն լինելու դեպքում դիմել են տիկին Աբգարին և նա՝ իր 

խոսքով, բարոյական ազդեցությամբ, նյութական միջոցներով, աջակցել է նրանց։ Նշվում է 

նաև, որ հեռավոր Արևելքում տիկին Աբգարը դարձել էր մի անհատ, ով օգնում էր ծանր 

վիճակում հայտնված ցանկացած հայի, ովքեր ոչ լեզու գիտեին, ոչ տեղական ավան-

դույթներ: Պատահել է, որ Ամերիկայի և Անգլիայի իշխանությունների ներկայացուցիչները 

տիկին Աբգարի խնդրանքով հայերին օգնություն են փոխանցել, որպեսզի վերջիններս 

կարողանան այդ երկրներ հասնել: Հաճախ տիկին Աբգարի խնդրանքով նաև շոգենավային 

ընկերությունները հայերին մեծ զեղչերով տոմսեր են տրամադրել1։  

Դիանա Աբգարն օգնության ձեռք է մեկնել հայ գաղթականներին իր սեփական մի-

ջոցներով, բայց չէր հաջողի, եթե չլիներ ֆինանսական օգնություն նաև այլ բարերարներից։ 

Այս հարցում նրան մեծապես օգնել է Վիսկոնտ Էյիչի Շիբուսավան 2 ։ Վերջինս հայտնի 

գործարար էր Ճապոնիայում, բանկիր, դիվանագետ, բարերար, համարվել է ժամանակա-

կից Ճապոնիայի կապիտալիզմի հիմնադիրը։ Շիբուսավան ղեկավարում էր Հայ օգնության 

ֆոնդը, ներգրավված էր նաև սոցիալական բարեկեցության, կրթության և միջազգային փո-

խանակման մոտ 600 կազմակերպությունների հիմնադրման գործում: Հայ օգնության ֆոն-

դին  գումարները փոխանցվում էին ճապոնական հասարակության բոլոր շերտերից՝ սկսած 

հասարակ մարդկանցից մինչև կառավարության ներկայացուցիչներ, առաջատար գոր-

ծարարներ և բարեգործներ: Ըստ տեղեկությունների, ճապոնական մի դպրոց ստանձնել էր 

երկու հայ որբ երեխաների դպրոց հաճախելու ծախսերն ու պատասխանատվությունը3։ 

Պահպանվել է Շիբուսավայի նամակն ուղղված Ճապոնիայի ազդեցիկ մարդկանց, որով 

ցանկացել են տեղեկություն փոխանցել և ուշադրության արժանացնել հայ գաղթական-

ներին օգնելու հարցը4։ Մեզ հաջողվել է ճապոնական արխիվներից վերծանել մի մատյան-

փաստաթուղթ, որը նախկինում հետազոտողներին հայտնի չէր, և որտեղ մանրամասն 

նշվում է, թե Շիբուսավայի ղեկավարած Հայ օգնության ֆոնդից որքան գումար են տրա-

մադրել հայ գաղթականներին ըստ ժամանակացույցի։ Այդ փաստաթուղթը հնարավոր է 

եղել ստանալ Էյիչի Շիբուսավայի թանգարանից։ Այն նոր լույս է սփռում և առավել ակնառու 

է ներկայացնում այն ջանքերը, որ ներդրվել են հայ գաղթականներին օգնելու հարցում 5։  

Այդ հարցում մեծ է նաև հայագետ, հայ ժողովրդի բարեկամ Հիդեհարու Նակաձիմայի  

դերակատարումը 6 ։ Նրա շնորհիվ է, որ այժմ մեզ հայտնի է Դիանա Աբգարի շիրիմի 

գտնվելու վայրը։ Նրա գործադրած մեծ ջանքերի արդյունքում է, որ գտնվել և մեզ են փո-

խանցվել Աբգարի ստեղծագործությունների մեծ մասը, որոնք մինչ այժմ հայերիս համար 

անհայտ վայրերում էին, փոշու հաստ շերտի տակ7։ Դիանա Աբգարի և, միևնույն ժամանակ, 

 
1 Տե´ս “The Stateless Diplomat”, opt. cit., https://dianaapcar.org/documents-2/near-east-relief/ (մուտք՝ 

21.10.2020)։     
2 Տե´ս Էյիչի Շիբուսավայի անվան թանգարանի պաշտոնական կայք, 

https://www.shibusawa.or.jp/english/eiichi/biography.html  (մուտք՝ 21.10.2020)։ 
3  Տե´ս Վիգեն Բաբկենյանի հոդվածը, http://www.armenia.com.au/news/Feature-Articles/English/60909/-

Vicken-Babkenian--Japanese-helped-save-Armenians-and-Greeks-during-Genocide (մուտք՝ 21.10.2020)։     
4  Տե´ս «Հարցազրույց Վիգեն Բաբկենյանի հետ», https://www.sbs.com.au/language/english/audio/viscount-

eiichi-shibusawa-and-the-armenian-relief-movement-in-japan (մուտք՝ 21.10.2020)։ 
5 Հատված վերոնշյալ փաստաթղթից, այն ներկայացված է միջին ճապոներենով,  շուտով կթարգմանվի և 

ամբողջությամբ կհրապարակվի։  
6 Հովհաննիսյան Ն․, Ամիրխանյան Մ․, Կարապետյան Ռ․, Հայաստան-Ճապոնիա ժողովածու, Ե., ՀՀ ԳԱԱ 

Արևելագիության ինստիտուտ, Երևանի հումանիտար ինստիտուտ, 2005, էջ 169-178:  
7 Տե´ս «Դիանա Աբգար. կյանքը և գործունեությունը», էջ 36-46:  
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Հայոց ցեղասպանության հարցը անտեղյակ ճապոնացիներին ներկայացնելու գործում 

ներդրում ունեն նաև Հիրոյոշի Սեգավան1 և Դայսակու Վատանաբեն2։  

Ճապոնացի իրավաբան, միջազգայնագետ Հիրոյոսի Սեգավան  «Հայերի մոռացված 

ցեղասպանությունը» աշխատության մեջ նշում է, որ իր երկրում հայերի մասին նյութեր 

գրեթե չկան, և հետևաբար ճապոնացիները հայերի նկատմամբ հետաքրքրություն չեն ցու-

ցաբերում, իսկ Ցեղասպանության կոնվենցիան լիովին չեն ընկալում։ Սեգավայի հաղորդած 

տեղեկությունները 2000-ականների վերաբերյալ են։ Այսօր հայ-ճապոնական պատմա-

մշակութային հարաբերությունները շատ ավելի բարձր հարթության վրա են և կայուն 

զարգանում են։ Հետազոտող Դայսակու Վատանաբեն ծավալուն հայագիտական ուսում-

նասիրությունների հեղինակ է։ Նրա հեղինակած   «Ճապոներեն նյութեր Դիանա Աբգարի 

մասին»3 հոդվածը, որն ինքնուրույն գրել է հայերեն, մեզ նոր արժեքավոր փաստագրական 

տեղեկություններ է հաղորդում Դիանա Աբգարի ծավալած  գործունեության վերաբերյալ: 

Ամփոփելով՝ կարելի է փաստել, որ Դիանա Աբգարը այն հայ կանանցից է, ովքեր իրենց 

ողջ կյանքը նվիրել են սեփական  հայրենիքին և աշխարհասփյուռ ազգին աջակցելու 

գործին: Նրա շնորհիվ բազմաթիվ հայերի կյանքեր են փրկվել։ Մեծ է նաև նրա դերը հայ-

ճապոնական բարեկամական հարաբերությունների պատմության կերտման գործում։      

 

 

Анна Варданян, ДИАНА АБГАР - «МАТЬ АРМЕНИИ НА ДАЛЬНЕМ 

ВОСТОКЕ»: ЖИЗНЬ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ. ПО СЛЕДАМ ИСТОКОВ АРМЯ-

НО-ЯПОНСКИХ ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫХ ОТНОШЕНИЙ. Диана Агабег ро-

дилась в Рангуне, Бирма, 17 октября 1859 года, и была младшей из семи детей. Ее отец 

иммигрировал в детстве из Новой Джульфы, а мать - из Шираза, Иран. Ее родители были 

индийскими армянами в первом поколении. Диана получила образование в монастыр-

ской школе в Калькутте. Она свободно говорила на армянском, английском и хинди. В 

1890 году Диана Агабег Апкар переехала в Японию со своим мужем и осталась там до 

самой смерти.  

Многое изменилось для Дианы после резни примерно 30 000 армян в 1909 году в 

Адане, Турция. Она начала направлять свою энергию во благо своей нации, обращая 

внимание на тяжелое положение армян. Изучала историю и текущие события, а также 

составила картину политических сил того времени и их манипуляций.  

 
1 Հիրոյոշի Սեգավան պատմում է, թե ինչու և ինչ պայմաններում է ուսումնասիրել Հայոց ցեղասպանության 

թեման․ «… Դոկտորանտուրան ավարտելուց հետո երկար ժամանակ իմ հետաքրքրության կենտրոնում եղել է 

«Ցեղասպանության նախապայմանները» թեման։ Այս հետազոտություններն իրենց նպատակին հասցնելու 

համար ինձ անհրաժեշտ էր կոնկրետ փաստեր բերել։ Դա մոտ 20 տարի առաջ էր։ Այդ ժամանակ ՄԱԿ-ի 

արխիվներում ուսումնասիրում էի ցեղասպանությունների հետ կապված նյութեր և հանկարծ հանդիպեցի 

«1915 թ․ հայերի ցեղասպանությունը» վերնագրով մի նյութի…. մարդկության հանդեպ պատասխանատվու-

թյան զգացումով դրդված, որոշեցի ինձ վրա վերցնել հայերի ապրած ողբերգության մասին անտեղյակ ճապո-

նացիների աչքերը բացելու պարտականությունը…. շատ երկար և ոչ հարթ ճանապարհ էր….», մանրամասն տե՛ս 

«Հայաստան-Ճապոնիա», քաղաքական, տնտեսական, մշակութային և գիտական հարաբերություններ, 

գլխավոր խմբագիր՝ Նիկոլայ Հովհաննիսյան, Ե., Զանգակ-97, 2005, 156-162: 
2  Ճապոնացի պատմաբան, թարգմանիչ Դաիսակու Վատանաբեն ուսանել է Տոկիոյի օտար լեզուների 

համալսարանի Ասիայի եւ Աֆրիկայի լեզուների ու մշակույթների ինստիտուտում: Հաճախել է հայոց լեզվի 

դասերի Տոկիոյում, Վենետիկում և Երևանում, Տոկիոյում դիպլոմային աշխատանք գրել «Հայ հասարակությունը 

Րաֆֆու «Խենթը» վեպում» թեմայով: Այժմ աշխատակցում է Ճապոնիայում ՀՀ դեսպանությունում։ 2011-2013 

թթ. Վատանաբեն ուսումնառությունը շարունակել է Հայաստանում: 2015-ին նրա ճապոներեն թարգմանու-

թյամբ լույս է տեսել ամերիկահայ պատմաբան Ջորջ Բուռնությանի «Հայ ժողովրդի համառոտ պատմություն» 

աշխատությունը:  
3 Հոդված «Ճապոներեն նյութեր Դիանա Աբգարի մասին», հեղինակ Դայսակու Վատանաբե, «Ազգ» օրա-

թերթ, 01.12.2017 թ․,  https://www.azg.am/AM/2017011324 (մուտք՝ 23.10.2020)։ 
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Эта блестяще мыслящая женщина неустанно боролась за справедливость для 

угнетенных как своими трудами, так и гуманитарными усилиями. Диана лично поддер-

живала сотни обездоленных беженцев из разваливающихся Османской и Российской 

империй после тяжелого путешествия через Сибирь в Японию. Она разместила, на-

кормила и обеспечила документацией сотни обездоленных армян, спасшихся от геноци-

да, голода и большевистской революции, преодолела общественные табу и давление 

времени, чтобы стать уважаемым лидером в мире, где доминируют мужчины, поскольку 

она бросала вызов мотивам и решениям основных политических сил. Кульминационным 

моментом в карьере Дианы стало ее назначение «Почетным консулом в Японии» ми-

нистром иностранных дел Армении Амо Оганджаняном в 1920 году, что стало признанием 

ее уникальных достижений. 

 

Ключевые слова: Диана Абгар, почетный консул, армянские иммигранты, 

Япония, гуманизм, геноцид, Григор Дзамоян, Армения, Эйити Шибусава, Токеи Мару. 

 

 

 Anna Vardanyan, DIANA ABGAR -“MOTHER OF ARMENIA IN THE 

FAR EAST”: LIFE AND ACTIVITIES. TRACING BACK TO ARMENIAN-JAPA-

NESE HISTORICAL AND CULTURAL RELATIONS. Diana Agabeg was born in Ran-

goon, Burma on October 17, 1859, the youngest of seven children, her father immigrated as 

a young boy from New Julfa, and her mother from Shiraz, Iran. Her parents were first genera-

tion Indian Armenians Diana’s formal education was a convent school in Calcutta. Diana was 

fluent in Armenian, English and Hindi. In 1890, Diana Agabeg Abgar moved to Japan with her 

husband, and stayed there until her death. Lots of things changed for Diana, after the massa-

cre of approximately 30,000 Armenians in 1909, in Adana, Turkey. She started to focus her 

energy outward, calling attention to the plight of the Armenians. She studied history and cur-

rent affairs, and formulated a picture of the political powers of the time and their manipula-

tions. This brilliant minded woman worked tirelessly for justice for the oppressed, both through 

her writings and humanitarian efforts. Diana personally supported hundreds of destitute ref-

ugees, from the crumbling Ottoman and Russian empires, after an arduous journey across 

Siberia to Japan. She housed, fed, and secured documentation for hundreds of destitute souls 

escaping genocide, starvation, and the Bolshevik revolution, overcame societal taboos and 

pressures of the time to become a respected leader in a male-dominated world, as she chal-

lenged the motives and decisions of major political powers. The culmination moment in Diana`s 

career was her appointment as “Honorary Consul to Japan” from the Armenian foreign minis-

ter Hamo Ohanjanian in 1920, a unique recognition of her accomplishments. 

 

Key words: Diana Abgar, honorary consul, Armenian immigrants, Japan, humani-

tarianism, genocide, Grigor Dzamoyan, Armenia, Eiichi Shibusawa, Tokei Maru. 

 

  


